
INSTRUCTION

INSTRUCTION

ANWEISUNG
取扱説明書 *Two people for assembly

*Installieren zwei Personen zusammen
*2人作業が必要です

�.The whelping playpen of ���cm*���cm dimension will 
   be separated into two packages for sending out, please 
  wait until the two packages are arrived before assembly.

�. Wenn Sie das Modell ��� cm x ��� cm kaufen, liefern wir 
     es in � Kartons. Bitte warten Sie, bis beide Kartons geliefert 
     wurden, bevor Sie es zusammenbauen.

�.もし.���cm*���cmタイプをご購入いただきましたら.商品は�つのパッケ
   ージに分けて配送されるので.�つのパッケージも届いた後.組立工事をお行ってください。

�. Si vous achetez le modèle ��� cm x ��� cm, 
    nous le livrerons en � colis. Veuillez attendre 
    que les deux colis soient livrées avant de l'assembler.

1.만약 240cm*120cm 타입을 구매하시면 상품은 2개의 패키지로 
  나누어 배송되오니 2개의 패키지도 도착 후 조립공사를 진행해주시기 바랍니다.�

�.If you have purchased our whelping playpen in ���cm*���cm, 
    you can assemble it and expand it into a ���cm*���cm size according 
    to our instruction manual. 

�. Wenn Sie das ��� cm x ��� cm große Modell gekauft haben, können 
     Sie es direkt gemäß dieser Bedienungsanleitung zusammenbauen, um 
     Ihren Haustierzaun auf die Größe von ��� cm x ��� cm zu erweitern.

�.既に���cm*���cmタイプをご購入いただいた場合には.
   直接にこの説明書を従って組立工事を行ってください（サークルを 
   「���cm*���cm」から「���cm*���cm」に拡張します）。

�. Si vous avez acheté le modèle ��� cm x ��� cm, vous pouvez 
     l'assembler directement selon ce manuel d'instructions pour 
    étendre le parc chien à la taille de ��� cm x ��� cm.

2. 이미 120cm*120cm （ㅁ）타입을 구입하신 경우에는 
   직접 이 설명서에 따라 조립을 진행하십시오(ㄷ를 추가하면 를
   '120cm*120cm'에서 '240cm*120cm'로 확장합니다). 
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�.Using self-tapping screws on the part J and part M, 
needs to twist them in with Phillips screwdriver. 
(Pay attention to the hole positions that distinguish the front and back side of the panels)

�.Verwenden Sie selbstschneidende Schrauben an den 
   Teilen J und M und drehen Sie sie mit einem Phillips-Schraubendreher ein. 

�.部品Jと部品Mは.タッピングネジで留めるので.
   ねじ回しでねじ込んでください。（※取付位置は浅い「跡」で標記されています）

�. Les pièces J et M utilisent des vis autotaraudeuses. Vous devez d'abord 
    utiliser un tournevis cruciforme pour les visser (en premier). 
    Faites attention à la position du trou pour distinguer l'avant et l'arrière de la carte.

1.부품 J와 부품 M은 탭핑 나사로 고정시켜 나사돌리기로 비틀어 주십시오.
  (※설치 위치는 얕은 '자국'으로 표시되어 있습니다)
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�.Installed with hinges after the two doors aligned

�. Nachdem die Ebene der Tür ausgerichtet ist, installieren Sie die Scharniere

�. Une fois le niveau de la porte aligné, installez les charnières 

�.扉とパネルを一致された後.蝶番を取り付けます

�. 문과 패널을 일치시킨 후 경첩을 설치하십시오. 

   
�.Pay attention to the hole positions that distinguish the front and back side of the panels

�.Beachten Sie bitte die Lochpositionen, die die Vorder- und Rückseite der Paneele unterscheiden.

�. ※部品の取付位置は浅い「跡」で標記されています

�. Faites attention à la position du trou pour distinguer l'avant et l'arrière de la planche

3.※부품의 설치 위치는 얕은 '자국'으로 표시되어 있습니다�
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�.Connect the panels with part L, then fix them with screws R and nuts T

�.Verbinden Sie bitte die Paneele mit Teil L und befestigen Sie sie dann mit Schrauben R und Muttern T.

�.明図のように.�つの部品Lと長ねじRとナットTでパネル同士を連結します

�. Après avoir installé la pièce N, levez-vous et installez la pièce O à l'arrière.

4.명서와 같이 2개의 부품 L과 긴 나사 R과 너트 T로 패널끼리 연결합니다.�

�.Remove the right side panel of the ���cm*���cm model, 
   attach the L-shaped metal fittings on the four corners of 
   "right side panel" as shown in the picture.

�.Entfernen Sie die rechte Seitenwand des Originalmodells 
   A (��� cm x ��� cm) und befestigen Sie die L-förmigen 
   Metallbeschläge an den vier Ecken der „rechten Seitenwand“, 
   wie im Bild unten gezeigt.

�.���cm*���cmタイプのサークルの右側板を取り外した後.下図のように.
    L字形の金具をその「右側板」の四隅に取り付けます

�. Retirez le panneau latéral droit du modèle d'origine 
    A(��� cm x ��� cm) et fixez les ferrures métalliques en forme de 
    L aux quatre coins du « panneau latéral droit » comme indiqué sur l'image ci-dessous.

5.120cm*120cm 제품의 오른쪽 패널을 분리한 후 아래 그림과 같이 L자형 브래킷을"오른쪽 패널"의 네 모서리에 설치하십시오.�
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*Two people for assembly
*Installieren zwei Personen zusammen

*2人作業が必要です

U

QQ

T

U

�.Highly recommend that two people 
   simultaneously hold the fence up and place it on the floor mat

�.Es wird dringend empfohlen, dass zwei Personen gleichzeitig den Laufstall 
   hochhalten und auf die Bodenmatte legen.

�.付属品のシートを展開してから.二人でサークルをシートの上に運搬してください。

�.Placez le tapis à plat sur le sol. Deux personnes sont nécessaires pour 
    soulever la clôture et la placer sur le tapis en même temps 

6.부속품 시트를 펼친 후, 둘이서 서클을 시트 위로 운반해 주십시오. 


